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I[TOACHUTEJIBHAS 3AIINCKA

OOyueHue HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY SIBJSIETCS COCTAaBHOM 4YacThlO Ipollecca
NOATOTOBKHU CIIEIIUAINCTA, KOTOPBIN JIOJKEH aKTUBHO BIIAJIETh MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
KaK CpeICTBOM OOIICHUS B MOBCEIHEBHOM JKU3HU U B MPO(HECCUOHATBHON IE€SITEIbHOCTH.
[Tpu 3aounoit popme oOydeHHH B HESA3BIKOBBIX TEXHUKyMaxX BJaJICHUE AHTJIMACKUM
A3BIKOM O3HAYaET:

— yMEHHE CaMOCTOSTENIbHO YWUTaTh CO CIIOBapeM JHUTEpaTypy oOliie ObITOBOTO
XapakTepa W 10 CHEHUAIbHOCTH Tpopuias ¢ TeM, YTOObl Ha OCHOBE
IpUOOPETEHHBIX B BY3€ 3HAHUM, YMEHUI 1 HABBIKOB U3BJIEKATh U3 HEE MOJIHYIO
U HYXHYI0O MHPOpMAIMIO U TpPU HEOOXOJUMOCTH MEPEBOJUTH TEKCThI Ha
POJTHOM SA3BIK;

— yMEHHE cJienaTh MOHOJIOrHYecKkoe coodienue B pasmepe 18 - 20 ¢gpa3 Ha Bce
TeMbI IPOPUIIBHOTO XapaKTepa, MPEAYCMOTPEHHBIE TPOTPaAMMON;

— YMEHHUE BeCTH Oecery Auaior Ha 0a3e M3ydyeHHbBIX TeM B 00beme 9 - 10 ¢pa3 co
CTOPOHBI 000UX COOECETHUKOB,

— YMEHHE  BBINOJHATH NHCbMEHHBbIE 3aJaHus Ha 0a3e H3YyYEHHOTO JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYE€CKOro — MaTepuaja ¢ MPUMEHEHUEM  CHEUAIN3UPOBAHHOU

JUTEPATYPHI.
O06J1acTh NpUMeHeHus1 IporpamMmbl. Pabouast nporpamMmma ydeOHON AUCIUTLIUHBI
SABJISIETCSA YacThIO OCHOBHOM oOpa3oBaTenbHON IPOrpaMMBbl CpEeaHEro

MpO(EeCCHOHAIBHOTO 00pa30BaHKs MO IMOJATOTOBKE CIELUAIUCTOB CPEIHEr0 3BEHA I10
cnenuaibHocTH 08.02.09 MoHTax, Hamajgka W SKCIUTyaTalus 3JIEKTPOOOOpYIOBAHUS
MPOMBIIUICHHBIX U TPaKIaHCKUX 3/1aHM (0a30Basi HOJTOTOBKA).

MecTO TUCUMILIMHBI B CTPYKTYPe OCHOBHOI 00pa3oBaTeibHOM NMPOrpaMMBbl.
Vyeonas mucummimHa OI'C3.03. HMHocTpaHHBI S3bIK B IpO(decCHOHAIbHOM
NEeSATEeNbHOCTH (AQHTJIMKACKUI) sBIsIeTCS 00s3aTeIbHOM 4YacThio  00pa3oBaTesIbHOM
IPOrpaMMbl CPEIHEro MPoQPEeCcCUOHANIBHOIO 00pa30BaHus MO MOJATOTOBKE CIEUAINCTOB
cpenHero 3BeHa mo cnenuanbHOocTH 08.02.09 MoHTax, Hajlajka W DKCIUTyaTalus
AJIEKTPOOOOPYIOBAaHUS TMPOMBIIUIEHHBIX M TPaXAAHCKUX 3JaHUM BXOAUT B OOLIMIA
T'YMaHUTApPHbBIM U COLMATBHO-3KOHOMUYECKUAN LTUKIL.

[{enu 1 nuIaHUpyeMble pe3ynbTaThl OCBOCHHS Y4€OHOUN AMCIUILINHBIL:

3Hanusn YmMenus
— [paBWIa IOCTPOSHHUS MPOCTHIX M CJOXKHBIX | — ITOHMMAaTh OOIIMH CMBIC] YE€TKO MPOU3HECEHHBIX
MpeII0KESHHIH Ha TPO(PECCHOHATIBHBIC TEMBI; BBICKa3bIBaHUI Ha W3BECTHBIC TEMBI
— OCHOBHBHIE OOINEYNOTPEOUTEIbHBIE TJIATOJIBI (npodeccroHaNbHBIC U OBITOBBIC);
(ObITOBast M MpoeccroHaNbHAS IEKCUKA); — TOHHUMATH TEKCThI Ha 0a3oBbIe
— JICKCUYECKHHA MUHUMYM, OTHOCSAIIMHCS K npodeccuoHaIbHBIE  TEMBI ~ y4acTBOBaTh B
OIHMCaHUI0 TIPEAMETOB, CPEICTB M IPOIECCOB raorax Ha 3HaKOMBIE o0mue u
poecCHOHAIbHOMN JESITEIbHOCTH; poeCCUOHATTLHEIE TEMBI;
—  0COOCHHOCTH TIPOU3HOIICHUS; — CTpPOUTh TPOCTHIE BBICKAa3bIBaHUSA O cebe U O
— IIpaBWJIa YTCHUSI TCKCTOB HpO(i)eCCHOHaHBHOI?'I cBoei HpO(l)eCCHOHaHLHOfI ACATCIIBHOCTHU KPATKO
HAIPaBJIEHHOCTH. 00OCHOBBIBaTh W OOBSICHUTH CBOH JICHCTBHS
(Texyuie W TJIAHWPYEMBIE); MUCATh IPOCTHIE
CBS3HBIC  COOOIICHMsS HAa  3HAKOMBIC  WJIH
WHTEPECYIIUe TPOPECCHOHALHBIC TEMBI;
— TIpaBWJIa TIOCTPOCHHS WPOCTBIX U  CIOXKHBIX
MIpeIJI0KEHM Ha TpoecCHOHATbHBIE TEMEI.




Vuebnas aucrumiaraa OI'C3.03. MuocTpaHHBIM s3bIK B MNPOodhEeCCHOHAIBHOM
NEATeIbHOCTU  (QHTJIMHUCKUI) CHOCOOCTBYEeT (OPMHUPOBAHUIO CIEIYIOMIUX OOIIMX
KOMIIETEHIMM:

Kon HaumenoBanue pe3yJibTata 00y4eHHus

OK 1. Bri6upath criocoObl perieHus 3a1a4 npodecCHOHaIbHON IeATeIbHOCTH TPUMEHUTEIHHO
K pa3JINYHbIM KOHTEKCTaM.

OK 2. OcymiecTBiIATh TOWCK, aHAIW3 W HHTEPNpPETAlni0 HHGOPMAIMH, HEOOXOIUMOMN IJis
BBITIOJTHEHUS 33124 MPOGECCHOHATBHON e TEIILHOCTH.

OK 3. [InanupoBaTh M peann30BBIBATH COOCTBEHHOE NPO(GECCHOHAIBLHOE U JIMYHOCTHOE
pa3BUTHE.

OK 4. PabGortate B koiekTMBE W KOMaH[E, 3(P(EKTUBHO B3aMMOJICHCTBOBATh C KOJIJICTAMH,
PYKOBOJICTBOM, KJINEHTAMH.

OK 5. OCyIIEeCTBIATh YCTHYIO MU NMUCHBMEHHYI0O KOMMYHHKAIUIO Ha TOCYJApPCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoit ®enepanuu ¢ y4yeToM OCOOEHHOCTEH COLMAIBHOTO M KYJbTYpHOTO
KOHTEKCTA.

OK 9. Hcenonb3oBath nHGOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU B TPO(ECCHOHATBHON eI TEIbHOCTH.




1 COJIEP)KAHME YYEBHOU JTUCIUTIINHBI

KonrponbHasi padora Ne 3 (Tpermii kypc). UToObl MpaBUIBHO BBINOJHUTH
KOHTpOJbHOE 3a/ianue No 3, He0OXOJMMO YCBOUTH CIIEAYIOIIUE pa3liesibl U TEMBI Kypca
AHTJIMHACKOTO SI3bIKAa B COOTBETCTBUU € paboyel mporpaMMoi yueOHOM TUCIUILTAHBI.

Paznen 2. OcHOBHOI KypC

Tema 2.2. Pob npodeccun B JKU3HM YeI0BeKA
Conep:xanue y4eOHOI0 MaTepuajia

Pabora ¢ Texcramu «Drawing up and filling documents», «Request for the
application materialsy, «Correspondence with the chosen University», «Preparation for
the study\ work», «Personal statement» ,«Sample of chronological resumey (3amonueHue
JOKYMCHTOB (JII/I‘IHBIﬁ JIUCTOK, pPa3pClICHHUC Ha pa60Ty, 3aj4BJICHUC IIpHU IIPUCMC Ha
paboTy, COCTaBJICHHE pE3IOMe, COCTaBJICHHE MUChMa - 3ampoca)). ['paMMmaTHuecKuii
marepual - JMYHBIE MECTOMMEHUs/ Tpyria BpeMeH cUIul/ TpUTSHKATEIbHBIA Tanex/
BBIpaKEHUE OyayIIero BpeMeHu/ OImmcaTeIbHbIC MPEIOKEHHS, CI0XKHOE JTOTOJIHEHHE,
MoJanbHOCTh. DopMysbl 00pa3oBaHusl, caydan ynoTpeOsieHus, crnenuduka neperoaa u
HCIIOJIBb30BaHUA B PCUM.

Pa3znen 3. BBoaHblil Kypc npo¢)eCCHOHAIBLHOT0 AHTJIMICKOIO A3bIKA

Tema 3.1. IIpupoaa 3s1ekTpu4ecTBa. JJIEKTPUUECKUN TOK. I(P(PeKThI U BIUSTHHE
3JIEKTPUYECTBA

Conep:xanue y4eOHOIro0 MaTepuajia

PaboTta c TEKCTaMH  MPOPECCUOHATBHON HaIpaBJICHHOCTH «THE
NATURE OF ELECTRICITY», «ELECTRIC CURRENT», «EFFECTS PRODUCED BY A
CURRENT». I'pamMmarnyeckuii MaTepuall - OINMCATENIbHBIE IPEIJIOKEHHUs, YCIOBHOE
HAKJIOHEHUE, TACCUBHBIA 3aJIOT TPYIINIbI BPEMEH CUMIUI, YUCIUTEIbHBIE, IMPUYACTHUE,
repynauii. dopmynel 00pa3zoBaHMs, ciiydau ynoTpeOsieHus, crnenuduka mnepeBojna u
HCIIOJIb30BAHHUS B PEUH.



2 METOJJUYECKHUE YKA3AHMS 110 BBITTOJHEHUIO KOHTPOJIBHOM
PABOTDBI

YcinoBueM 0mycka K 3a4eTy SIBISICTCS BBITIOJHEHUE KOHTPOJIbHOM paboTsl Ne 3 —
IECTOM CEMECTP.

[lear KOHTPOJIBHBIX 3aJaHUl — OKa3aTb MOMOLIb OOydYarouieMycsi B €ro
CaMOCTOSITENIbHOM paboTe, a TakkKe MPOBEPUTH CTENEHb YCBOCHHMS UM Y4YeOHOTO
MaTepuasa, HAYMTAHHOTO 3a JaHHBII CEMeCTp.

KonTtponbHoe 3amanue B JaHHOM mocobun mnpeanaraerca B 10 BapuaHTax.
OOyyaromuncst JOJKEH BBIMOIHUTH OJUH U3 JIECATH BAPUAHTOB KOHTPOJIBHOTO 3a/1aHUS.
Howmep BapuanTa BeiOupaeTtcs mo nepBoit Oykse Gpamuinnu o0ydarorierocs no tadnuie 1.

Tabmuua 1 — BapuaHTel 111 KOHTPOJIBbHON padOThI

bykBa Homepa BapuanToB bykBa Homepa BapuanToB
1 2 3 4

A JLX 1 E, P, 111 6

b, M, I1 2 X, C,0 7

B, H, 4 3 3, T, IO 8

[0,V 4 nyvy,s 9

J, 11, 11 5 K, ® 10

OdopmileHre TUTYJIBHOTO JTUCTA (MPUIIOKEHUE A).

KoutponbHas paboTa nOoKHA OBITh HamucaHa B TETPAId YETKUM, MOHSTHBIM
nmoyepkoM, 0e3 ucnpanieHuid. Ha ctpanumax paboTsl ciaeayeT ocTaBUTh Mmojs (3 cM) s
MTOMETOK M 3aMEUaHUH TIPOBEPSIOIIECTO TIPSO aBaTeIs.

JleBas cTpanuna [IpaBas cTpanuna
[Tons: AHTTUHACKHAN TEKCT Pyccknit Tekct: [Tons

OOyuaroieMycsi, CleIyeT TMepBbIi JHUCT B TETPAad OCTABUTH UUCTHIM JIJIS
HaIMKMCaHus 3aMeUYaHui MperoaBaTes.

[Ipy BeIMOSHEHHH PaAOOTHI CIEAYyET CHauajla yKa3blBaTh 3aJaHUs KOHTPOJIHHOM
paboTHI, a 3aTEM CaMO BBITIOJTHEHUE 3a/1aHUS.

BrImomHEeHHYI0 KOHTPOJBHYIO paboTy oOydarouiuicss JOJDKEH MPEACTaBUTH
MpernojaBaTesiio g MPOBEPKH 3a JBE HEIETU 10 J1abopaTOopHO-IK3aMEHAIMOHHOMN
CECCHH.

JlaeTcs o0miast oreHKa «3auyTeHa» WU «He 3auTeHay. Ecnu pabota He 3auTeHa, B HEe
HEO0OXOMMO BHECTH COOTBETCTBYIOIINE MCIPABJICHUS C YIETOM CJCIAHHBIX 3aMCUaHUH.
[ToBTOpHAst mpoBepka pabOTHI OCYIIECTBISIETCS, KaK MPABUIIO, TEM K€ MPEToiaBaTesieM,
KOTOpPBI pereH3upoBad ee B TepBbliii pa3. OOydaroniuecsi, HE BBIMOTHUBIINE
KOHTPOJIbHYIO pabOTy WJIM HE TTOTYYHBIITHE 3a4eTa 0 Hel, K 3a4eTaM He JJOMYCKAIOTCS.



3 3AJAHMA HA KOHTPOJIBHYIO PABOTY Ne 3

Bapuant 1

1.Copy the sentences. Define the Tense of the verbs. Translate the sentences into
Russian. Iepenummure npenioxkenus. Onpenenure Bpems riarojioB. IlepeBenure
NpeaJIoKCEHU Ha pyCCKl/Iﬁ HA3BbIK.

IMpumep: The Periodic Law was discovered by Dmitry Ivanovich Mendeleyev. — Past
Simple.

3akoH NEPUHOAUIHOCTH IJIEMECHTOB ObLLI OTKPLIT I[MI/ITpl/IeM HNBanoBuuem
MenaesieeBbIM.

1.Does he work here?

2.1s he working now?

3.The conference will be held in May.

4. The supervisor has been met yesterday.

5. My personal data were tested out last week.

2. CocTaBuTh M 3amMcaTh pe3loMe IS NpuémMa Ha padoTy, NMOJb3YysiCh 00Pa3LOM.
IlepeBecTn.

Using the CV given below make up and write your curriculum vitae, translate it:

Thomas Harwood
81 West Senneca St.
Washington, DC 20020
(213) 555-8590
tharwood01@juno.com

Objective
To attain a position as senior architect with a multi-national architectural design firm.
Employment History

Davidson Associates Baltimore, MD

Architect, 1998 - Present

Condominium project, Cambridge, Massachusetts; designed addition for Johns Hopkins
Medical Center, Baltimore, MD; various office and hotel projects.

Jack Maudlin Inc. Washington, DC

Principal, 1992 - 1998

Projects include residential work, office tenant renovations, embassy projects, and
presentation services.



Education

Cornell University, Ithaca, NY
M.A., Architecture, 1992
Emphasis: Urban Planning

University of Michigan, Ann Arbor, M
B.A., Architecture, 1989

3. Translate the text. You can use the dictionary. IlepeBoa npogeccuoHATBLHOTO
TekcTra. MOXKHO MCII0JIL30BaTh CJioBaphb.

The electric current is a quantity of electrons flowing in a circuit per second of
time. The unit of measure for current is ampere. If one coulomb passes a point in a circuit
per second then the current strength is 1 ampere. The symbol for current is I.

The current which flows along wires consists of moving electrons. The electrons
move along the circuit because the e.m. f. drives them. The current is directly
proportional to the e. m. 1.

In addition to traveling through solids, however, the electric current can flow
through liquids as well and even through gases. In both cases it produces some most
Important effects to meet industrial requirements. Some liquids, such as melted metals for
example, conduct current without any change to themselves. Others, called electrolytes,
are found to change greatly when the current passes through them.



Bapuant 2

1. Copy the sentences. Define the Tense of the verbs. Translate the sentences into
Russian. Iepenumure mnpeaio:xkenusi. Omnpenenure BpeMs IJIaroJioB.
IlepeBeauTe NpeasioKeHUs HA PYCCKUM A3BIK.

IMpumep: The Periodic Law was discovered by Dmitry Ivanovich Mendeleyev. — Past
Simple. 3akoH MepHOAMYHOCTH 3J1eMEHTOB ObLT OTKPLIT JIMutpuem HMBanoBuuem
MenaeieeBbIM.

1.The work will be donetomorrow.

2.We translated the text.

3.The letter has been written.

4.We will inform you about the results of the experiment.
5.These cars are made in Germany.

2. Study the sample of a business letter. Write down a business letter (on any topic)
according to the example and translate it. U3yunTe o0pa3el 1eJiOBOro muchbma.
Hanummure aejioBoe mucbMo (Ha 100y TeMy) B COOTBETCTBHHM € 00pa3loM H
MnmepeBeauTe €ro.

Semen Petrov
Staff Department Manager
Metall working company
16 Kirova st.
Kerch, 298319
Russia
1% May, 2015

Mr. John Terry

Sot Company

45 Regent st.

New York, 56788065
The USA

Ref: C.B.F.
Dear Mr. Terry,
Thank you for your letter of April 21, 2015.

We are writing to tell you about our problems with qualified personnel. Our company
produces mechanical instruments for our city. Our products respond to all the
requirements, but we do not have enough qualified personnel for doing this work. We ask
your company to provide us with your best workers for doing our orders in time as we did
it earlier.
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If you require more information please contact me.

Sincerely,

Semen Petrov

Staff Department Manager

Enc.: qualified personnel, orders.

3. Translate the text. You can use the dictionary. IlepeBon mpodgeccnoHaibLHOTO
TekcTa. MOKHO HCIT0JIL30BATh CcJ1oBaphb.

When the electrons flow in one direction only, the current is known to be d. c., that
Is, direct current. The simplest source of power for the direct current is a battery, for a
battery pushes the electrons in the same direction all the time (i.e., from the negatively
charged terminal to the positively charged terminal).

The letters a. c. stand for alternating current. The current under consideration flows
first in one direction and then in the opposite one. The a. c. used for power and lighting
purposes is assumed to go through 50 cycles in one second.

One of the great advantages of a. c. is the ease with which power at low voltage can
be changed into an almost similar amount of power at high voltage and vice versa.

11



Bapuant 3

1. Copy the sentences. Define the Tense of the verbs. Translate the sentences into
Russian. Iepenummure mnpempoxkenus. Omnpegeaure BpeMsi TIJIAroJioB.
IlepeBeauTe NpeasioKeHUs HA PYCCKUM A3BIK.

IMpumep: The Periodic Law was discovered by Dmitry Ivanovich Mendeleyev. — Past
Simple Passive. 3akoH NepHOAHMYHOCTH IJIEMEHTOB OBLT OTKPLIT JIMUTpUEM
HNBanoBnueM MeHejieeBbIM.

The tea was made by Mary.

He offered a new job to me.

We liked this song.

The letter has already been written
You can lose your wallet, be careful.

abrwhE

no

Fill in the application form giving your personal data. Translate it. 3amosxHuTe
aHKeTY 10 TPYAOYCTPOMCTBY CBOMMMU JIUYHBIMU JaHHBIMU. IlepeBenure.

Application Form
Name, Surname
Age
Address — Phone
Do you have a valid driver’s licence? YES NO
Marital Status Dependents

Education
Name of educational establishment Year graduated Course taken
or degree

Languages
Russian/Ukrainian Excellent Good Fair
English Excellent Good Fair

Experience (give present or last position first)
Company - _Address
Type of business (industry) Employed (month and year)
From To
Position(s) held Supervisor’s name

Describe your duties
Why did you leave

Personal references
Name, Surname

12



Address Phane (home)

3. Translate the text. You can use the dictionary. IlepeBoa nmpodeccnoHAILHOTO
TekcTa. MOXHO HCITOJIB30BATh CJI0OBaphb.

The letters a. c. stand for alternating current. The current under consideration flows
first in one direction and then in the opposite one. The a. c. used for power and lighting
purposes is assumed to go through 50 cycles in one second.

One of the great advantages of a. c. is the ease with which power at low voltage can
be changed into an almost similar amount of power at high voltage and vice versa. Hence,
on the one hand alternating voltage is increased when it is necessary for long-distance
transmission and, on the other hand, one can decrease it to meet industrial requirements as
well as to operate various devices at home.

Although there are numerous cases when d. c. is required, at least 90 per cent of
electrical energy to be generated at present is a. ¢. In fact, it finds wide application for
lighting, heating, industrial, and some other purposes.

13



Bapuant 4

1. Copy the sentences, translate them into Russian. Define the tense. Ilepenummure
NPEeNJIOKEHUs, IepeBeUTe X HA PYCCKUH A3BIK. YKaXUTe BpeMs IJj1aroJja.

Ipumep: When | entered the room, | gave the letter to the woman sitting at the
window. — Past Simple. Korga si Bomes B KOMHATY, sl 0TJaJ MHCHbMO KEHIIHHE,
CHASAILIEH Yy OKHA.

1.He will refuse to help me.

2.The letter has been written by her friend.
3.He was only eight years old.

4. The application form will be written in time.
5.1 could come and stay at his flat in London.

2. Translate the application form into Russian. IlepeBeaute aHKeTy IO
TPYAOYCTPOMCTBY HA PYCCKUM A3BIK.

Application Form

Name, Surname _Petrov

Age 45

Address 4 Moscovskaya Street, ap. 2 Phone 65797
Do you have a valid driver’s licence? YES NO

Marital Status_not married Dependents -

Education specialized secondary /

Name of educational establishment  Year graduated = Course taken or degree

Kerch lyceum of services 2009 a turner
Languages

Russian/Ukrainian Excellent Good Fair

English Excellent Good Fair

Experience (give present or last position first)

Company - Vojkov's plant __Address 1Vajkava street

Type of business (industry) Employed (month and year)
metallurgical industry From 3 of May 2010 To 5 of June 2013

Position(s) held Supervisor’s name

the turner Popov Leonid

Describe your duties

working with details, machine tools

14



Why did you leave
I was fired according to my wish

Personal references
Name, Surname _Popov | eonid
Address __4 Gagarina street, ap.48 Phone (home)67823

3. Translate the text. You can use the dictionary. IlepeBoa npogeccuoHATBLHOTO
TekcTa. MOKHO HCIT0JIL30BATh CcJ1oBaphb.

The current flow is detected and measured by any of the effects that it produces.
There are three dimportant effects accompanying the motion of electric charges: the
heating, the magnetic, and chemical effects, the latter is manifested under special
conditions.

The production of heat is perhaps the most familiar among the principal effects of an
electric current. The heating effect of the current is found to occur in the electric circuit
itself. It is detected owing to an increase in the temperature of the circuit. This effect
represents a continual transformation of electric energy into heat. For instance, the current
which flows through the filament of an incandescent lamp heats that filament to a high
temperature.
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Bapuant 5

1. Copy the sentences, translate them into Russian. Define the tense. Ilepenummure
NPeNJIOKEHUs, IepeBeUTe X HA PYCCKUM A3BIK. YKaUTe BpeMs rjaroJja.

Ipumep: When | entered the room, | gave the letter to the woman sitting at the
window. — Past Simple Active. Korana si Bomea B KOMHATY, s OTAaJd NHCHMO
JKeHII[NHE, CH/SIIIel Y OKHA.

We are writing our tests at the moment.
The work will be finished tomorrow.
The curriculum vitae was written in time.
We like this new supervisor.

Tom was offered a new job.

b whE

2. Complete the letter with the given words. 3akoHunTe NMHCHMO JAHHBIMH
CJIOBAMH.

1) Enclose, 2)-internship, 3) completing,  4) available, 5)
gained, 6) advertised, 7) requires, 8) hearing, 9) direct.

43 Broad Road
Belair

NJ

23/5/10

Dear Sir/Madam,

I am writing to apply for one of the a) positions at your hotel, b) in the
Monde Times on 18 August. As | understood there are three positions available:
switchboard operator, receptionist and restaurant hostess.

I am currently ¢) HOI — Service, at the International School of Hotel
Business. As the school program d) | am expected to find a job for my

e) I would like to start my internship at F&B department, because all the
experience | f) during the first year of studies, | want to g) to
service. 1 h) my CV.

| look forward to i) from you.

Yours faithfully,
Julia Roberts

3. Translate the text. You can use the dictionary. IlepeBoa npogeccnoHaIbLHOTO
TekcTa. MOXKHO MCIIOJIB30BAaTh CJIoOBaphb.

The heat produced per second depends both upon the resistance of the conductor
and upon the amount of current carried through it. The thinner the wire is, the greater the
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developed heat is. On the contrary, the larger the wire is, the more negligible the heat
produced is. Heat is greatly desirable at times but at other times it represents a waste of
useful energy. It is this waste that is generally called "heat loss™ for it serves no useful
purposes and decreases efficiency.

The heat developed in the electric circuit is of great practical importance for
heating, lighting and other purposes. Owing to it people are provided with a large number
of appliances, such as: electric lamps that light our homes, streets and factories, electrical
heaters that are widely used to meet industrial requirements, and a hundred and one other
necessary and irreplaceable things which have been serving mankind for so many years.
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Bapuant 6

1. Copy the sentences, translate them into Russian. Define the tense. Ilepenummure
NPeNJIOKEHUs, IepeBeUTe X HA PYCCKUM A3BIK. YKaUTe BpeMs rjaroJja.

Ipumep: When | entered the room, | gave the letter to the woman sitting at the
window. — Past Simple. Koraga st Bomies B KOMHATY, si OTJaJ NMHCHMO JKEHIIHHE,
CHASAILIEH Yy OKHA.

They kept her secret.

| was offered a good job.

They can speak Spanish.

The work will be started tomorrow.
Do you like your job?

b whE

2. Translate the CV into Russian: IlepeBenuTe pe3roMe Ha PyCCKHii A3BIK:

Kim Holden

1783 East 17th St.
Dallas, TX 75227
(618) 555-2193
kholden23@juno.com
Objective

Advertising agent for challenging accounts.
Summary of Experience

Opened and retained million dollar accounts.

Developed brand positioning for key company product lines.
Developed proposals and submitted bids

Maintained extensive, nationwide network of business contacts
Employment History

Advertising Executive 1998 - Present

Dallas Weekly Publications, Dallas, TX

Sold advertising space to a diverse group of clients and built content for three
publications.

Advertising Sales Coordinator 1993 - 1998

Tri Star Media, Austin, TX

Researched contact, product, and general information on prospective advertisers. Served
as primary contact for clients and advertising agencies on requests and inquires regarding
schedules, invoices, pricing, etc.

Education

B.A., Business & Communications, 1992

18



University of Texas, Austin, Texas

3. Translate the text. You can use the dictionary. IlepeBoa mpodgeccHoHATBLHOTO
TekcTa. MOXKHO HCIT0JIL30BATh CJioBaphb.

The electric current can manifest itself in some other way. It is the motion of the
electric charges that produces the magnetic forces. A conductor of any kind carrying an
electric current, a magnetic field is set up about that conductor.

This effect exists always whenever an electric current flows, although in many
cases it is so weak that one neglects it in dealing with the circuit. An electric charge at rest
does not manifest any magnetic effect. The use of such a machine as the electric motor
has become possible owing to the electromagnetic effect.

The last effect to be considered is the chemical one. The chemical effect is known
tooccur when an electric current flows through a liquid.

19



Bapuant 7/

1. Copy the sentences, translate them into Russian. Define the tense. IlepenummuTe
NPeNJIOKEHUs, IepeBeUTe X HA PYCCKUM A3bIK. YKaMHUTe BpeMs IJ1aroJa.

Ipumep: When | entered the room, | gave the letter to the woman sitting at the
window. — Past Simple. Korga si Bomes B KOMHATY, sl 0TJaJ MHCHbMO KEHIIHHE,
CHASAILIEH Yy OKHA.

They did not keep her secret.

Henry was offered a good job.

They can speak French.

The work will be finished tomorrow.
Do you like your supervisor?

b whE

2. Translate the CV into Russian. IlepeBenuTe pe3roMe Ha PyCCKHIA SI3BIK:

James Keating

9170 Rio Seville Terrace
Houston, TX 77208
Home: 812-555-9173
Office: 818-555-8192

Objective
Position as film and television animator

Experience

1995 - Present Animator

Kalahan Films Houston, TX

Created animations for a diverse group of clients, including musicians, political
candidates, corporations and advertising companies. Managed every stage of the
animation process.

1992 - 1995 Animator

Dual Star Pictures Los Angeles, CA

Assistant animator to Tom Dooley. Created video art for various clients BMW, Burger
King, Coca Cola, & Best Western.

Education

1992 B.A., Visual Communication,
University of California at Los Angeles
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3. Translate the text. You can use the dictionary. IlepeBoa nmpodeccnoHAIBLHOTO
TekcTa. MOXHO HCIT0JIL30BATh C¢J1oBaphb.

This effect exists always whenever an electric current flows, although in many cases it
Is so weak that one neglects it in dealing with the circuit. An electric charge at rest does
not manifest any magnetic effect. The use of such a machine as the electric motor has
become possible owing to the electromagnetic effect.

The last effect to be considered is the chemical one. The chemical effect is known to
occur when an electric current flows through a liquid. Thanks to it a metal can be
transferred from one part of the liquid to another. It may also effect chemical changes in
the part of the circuit comprising the liquid and the two electrodes which are found in this
liquid. Any of the above mentioned effects may be used for detecting and measuring
current.
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Bapuant 8

1. Copy the sentences, translate them into Russian. Define the tense. IlepenummuTe
NPeNJIOKEHUs, IepeBeUTe X HA PYCCKUM A3BIK. YKaUTe BpeMs rjaroJja.

Ipumep: When | entered the room, | gave the letter to the woman sitting at the
window. — Past Simple Active. Koraa si BomeJ B KOMHATY, s OTAaJ NHCbMO
JKeHII[NHE, CH/SIIIel Y OKHA.

Harry kept her secret.

John was offered a good job.

They cannot speak Spanish.

The work will be started next year.
Do you like your boss?

b whE

2. Read the text “How to Make the Most of a Job Interview”. Translate the
paragraphs 4, 5 into Russian. IIpourure Tekcer “How to Make the Most of a Job
Interview”. IlepeBeanTe Ha pycCKHii A3BIK a03anbl 4, 5.

How to Make the Most of a Job Interview

1. If you’ve done yourpaperwork right, managed to arouse an employer’s interest
and landed a job interview, your real work is just beginning. It’s one thing to impress
somebody on paper or over the telephone, but it’s another thing to impress in the flesh.

2. A job interview is a business appointment in which everything counts in
conveying a good impression. Experts will tell you that advance preparation is the key to
interview success.

3. Before you go to a job interview, find out all you can about the company.
Depending on the results of your research, you are supposed to prepare an interview outfit
that will make you look your very best. In most places you are not expected to wear a
Chanel suit, but even if you are fresh from school don’t think that your favorite blue
jeans, an oversized sweater and a T-shirt will be right for projecting a businesslike image.
Many personnel managers will confess that they often turn candidates down for poor
appearance; however, your looks alone will not help you get a job unless you are well
prepared for the interview. It makes perfect sense to go through your resume once again
and make sure you know the dates of important events.

4. Another thing you can do is go through your personal achievements to make up
your mind what you might want to present to an interviewer as an impressive argument in
your favor. Before the interview, give yourself a good rest , budget your time well,
prepare everything you need in advance, so as not to panic and get lost at last minute!

5. Every organization has its own culture and traditions, but there are some things to
consider that may help everyone. You know that in many positions your lack of
experience is a big disadvantage. You can also compensate for your lack of experience
with your qualifications, enthusiasm, ability to learn quickly, and most of all your sense
of responsibility. It’s natural therefore that if you really want to get this job you must
show yourself as a mature individual who is not acting on impulse, but is quite serious
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about his/her choices. Fight for your place in life: change negative into positive: you are
young but you are strong and can learn fast.

3. Copy the statements, write down if they are: a)true, b)false, c)were not stated.
IlepenuiuuTe yTBep:KIAeHUsl, 3ANMUIINTE, SIBJISAIOTCA JIM OHHM: a) MCTUHHBIMH, b)
JIOKHBIMUH, C) B TEKCTE HE YKa3bIBAJI0Ch

1.This is an interview for candidates who have done their paperwork unsuccessfully.
2.Many personnel managers often turn candidates down only for lack of great personal
skills.

3.Things like jeans and T-shirts are suitable for a business office.
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Bapuant 9

1. Copy the sentences, translate them into Russian. Define the tense. IlepenummuTe
NPeNJIOKEHUs, IepeBeUTe X HA PYCCKUM A3BIK. YKaUTe BpeMs rjaroJja.

Ipumep: When | entered the room, | gave the letter to the woman sitting at the
window. — Past Simple. Korga si Bomes B KOMHATY, sl 0TJaJ MHCHbMO KEHIIHHE,
CHASAILIEH Yy OKHA.

1. The work will be done.

2. We translated this text.

3. The letter had been written.
4. We will inform you.

5. These toys are made in Japan.

2. Translate the CV into Russian. IlepeBenuTe pe3roMe Ha PyCCKHii A3BIK:

Thomas Harwood

81 West Senneca St.
Washington, DC 20020
(213) 555-8590
tharwood01@juno.com

Objective
To attain a position as senior architect with a multi-national architectural design firm.
Employment History

Davidson Associates Baltimore, MD

Architect, 1998 - Present

Condominium project, Cambridge, Massachusetts; designed addition for Johns Hopkins
Medical Center, Baltimore, MD; various office and hotel projects.

Jack Maudlin Inc. Washington, DC

Principal, 1992 - 1998

Projects include residential work, office tenant renovations, embassy projects, and
presentation services.

Education
Cornell University, Ithaca, NY

M.A., Architecture, 1992
Emphasis: Urban Planning
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University of Michigan, Ann Arbor, M
B.A., Architecture, 1989

3. Translate the text. You can use the dictionary. IlepeBoa
npo¢ecCHOHAIBLHOI0 TeKCTa. M0KHO MCII0JIB30BATH CJI0BAPD.

The concepts of electric charge and potential are very important in the study of
electric currents. When an extended conductor has different potentials at its ends, the free
electrons of the conductor itself are caused to drift from one end to the other. The
potential difference must be maintained by some electric source such as electrostatic
generator or a battery or a direct current generator. The wire and the electric source
together form an electric circuit, the electrons are drifting around it as long as the
conducting path is maintained.

There are various kinds of electric circuits such as: open circuits, closed circuits,
series circuits, parallel circuits and short circuits. To understand the difference between
the following circuit connections is not difficult at all. If the circuit is broken or «opened»
anywhere, the current is known to stop everywhere. The circuit is broken when an electric
device is switched off.
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Bapuant 10

1. Copy the sentences, translate them into Russian. Define the tense. Ilepenummure
NPeNJIOKEHUs, IepeBeUTe X HA PYCCKUM A3BIK. YKaUTe BpeMs rjaroJja.

Ipumep: When | entered the room, | gave the letter to the woman sitting at the
window. — Past Simple Active. Korga si Bomea B KOMHATY, s OTAaJ NHCHMO
JKeHII[NHE, CH/SIIIel Y OKHA.

1. The text is being translated at the moment.

2. Do you work at this lab?

3. When | saw him, he was going home.

4. They will have passed their exams by 3 o'clock.
5. This book was written by our teacher.

2. According the example write the curriculum vitae. Translate the CV into Russian:
Onmpasice Ha mpuMep, cocraBbTe pe3rome. IlepeBennTe pe3oMe HA PyCCKHM A3BIK:

James Winn
1117 University Ave
San Diego, CA 92110
(619) 852-8403
jwinn@sdsu.edu
OBJECTIVE

Position as Personal Trainer / Strength Coach

SUMMARY
e Physical Training Specialist
e Developed successful regime of training for wide variety of persons, from athletes
to recuperating hospital patients.
e Trained in cardiovascular optimization through aerobics, weight-lifting, and four
different types of equipment.
EXPERIENCE

San Diego State University ¢ San Diego, CA ¢ 1996 to Present

Strength Coach

Designed and implemented strength and conditioning programs for the SDSU football,
basketball, and baseball teams. .

Atherton YMCA ¢ San Diego, CA * 1994 to 1996
Fitness Supervisor
Trained a group of twenty gym attendants, instructed CPR classes, organized community
fitness outreach program.
EDUCATION
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University of California at San Diego ¢ 1992
B.S., Physical Therapy

3. Translate the text. You can use the dictionary. IlepeBoax mpodgeccHoHAILHOTO
TekcTa. MOKHO HCIT0JIL30BATh CJ1oBaphb.

When electrical devices are connected so that the current flows from one device to
another, they are said «to be connected in series». Under such conditions the current flow
Is the same in all parts of the circuit as there is only a single path along which it may flow.
The electrical bell circuit is considered to be a typical example of a series circuit. The
“parallel” circuit provides two or more paths for the passage of current. The circuit is
divided in such a way that part of the current flows through one path and part through
another. The lamps in the houses are generally connected in parallel.

The “short” circuit is produced when the current can return to the source of supply
without control. The short circuits often result from cable fault or wire fault. Under
certain conditions the short circuit may cause fire because the current flows where it was
not supposed to flow. If the current flow is too great a fuse is used as a safety device to
stop the current flow.
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["ocynapcTBeHHOE podecCHOHaNbHOE 00PAa30BaTENBHOE YUPEXKICHUE
«COCHOTOpCKHUI TEXHOJIOTUYECKUN TEXHUKYM

OTAEJIEHUE CPEJHETO [TPO®ECCHUOHAJIbBHOI'O OBPA3OBAHMA
(BAOYHAA ®OPMA OBYUYEHNMA)

KOHTPOJIBHAS PABOTA Ne 3

no yueOHou gucuumiuae OI'C2.03. MHoCTpaHHBIN S3bIK B TPOQEeCcCHOHATBHON
NeSATEeIbHOCTH (QHTJIMICKU)

08.02.09 MoHTAaK, HAJTAAKA U IKCILIYATANNS 3JIEKTPOOOOPYA0BAHNS

IMPOMBIINIJICHHBIX U I'PAXKIAHCKHX 3IaHUM

(Ko CIIeIMaT-HOCTH M €€ HanMEHOBAHHE )
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Bapuanr -

Ncnomuntens: Ne rpynmsl
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« » 20 r.
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